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COILMOKYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH 3AMMCTBOBAHUI APABCKOI'O
HNPOUCXOKIEHUA B COBPEMEHHOM HEMEINIKOM A3bIKE

SOCIAL-CULTURAL PECULIARITIES OF ARRING ORIGIN BORROWING
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

T. B. MOPO3KHHA, I1. A. KOJIECHHUKOBA

Ab6cmpakm

B oannou cmamve nokazam amanuz memamuuecko20 Cocmasa apabumMo8 HA npumepe
JIEKCUMECKUX — eOUHUY — HeMEeyko20  S3bKd, 0003HAYEeHbl NPUYUHLL  PACHPOCTNPAHEHUs.
3AUMCMBOBANHUL U CEAZAHHBIE C IMUM MEHOCHYUU PA3CUMUSL COBPEMEHHO20 HEMEYKO20 SI3bIKA.
Ha ocnosanuu onucanusi HAYUOHANLHO-KYIbMYPHbIX S3bIKOGLIX 0COOEHHOCMEl GblsGACHbL
Jekcudeckue OIOKU, cooepoicawjue JeKcudecKue eOUHUybl apabdCcKo2o NPoOUCXONCOeHUs, Ymo
ompasicaem coyuo u TUH2EOKYIbINYPHbLE MEHOCHYUU COBPEMEHHO20 HEMEYKO20 3bIKA.

Kniroueewvie cnosa: 3AUMCmMBO6AHUA, apa6u3sz, JIUHCB0K)YIbmypda, COYUYym, A3blK, JNeKcu4ecKutl
cocmae.

Abstract

This article presents an analysis of the thematic composition of Arabisms on the example of the
lexical units of the German language. It identifies the reasons for the spread of borrowings and
the associated development trends of the modern German language. The analysis is based on the
description of national-cultural linguistic features revealed lexical blocks containing lexical units
of Arabic origin, which reflect the socio-and linguocultural tendencies of the modern German
language.

Keywords: borrowings, Arabisms, linguoculture, society, language, lexical composition.

Beenenue

B coBpeMEHHBIX YCIIOBHAX A3BIK Pa3BHBAETCS NWUHAMUYHO B NPSAMON 3aBUCHMOCTH OT
ob1ecTBa. SI3bIk — CII0KHAs 3HAKOBAasi CUCTEMa, ECTECTBEHHO MJIM MCKYCCTBEHHO CO3JaHHas U
COOTHOCSIIAs TIOHSITUITHOE COZlepKaHNe U TUIIOBOE 3By4aHHe (HalucaHue). ITO Mpexe BCero
COLIMAJIBHOE SIBJICHHE, TIO3TOMY OH HE MOXKET HE UCIIBITHIBATh BIMSHUE COLUAIBHBIX (DaKTOPOB.
Bce u3MmeHeHus B KyIbType TOTO MM HHOT'O S13bIKa OTPA3sATCS U HA CAMOM SI3bIKE 3TO JJOKa3bIBAET
U TO, YTO SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO CJIOJKHAsl 3HAKOBAasi CUCTEMa, HO IIOCTOSHHO MEHSIOLUcA
opranusM. CyIiecTByeT MHOXKECTBO (DaKTOPOB, BIMSIIONINX Ha 36K, HO CaMbIi 3HAYMTEIILHBIH —
3TO JIFOJI1, KOTOPBIE BHOCSI CBOIO CAMOOBITHOCTD B APYTOi1 JIF0OO0H SI3BIK, CIIOCOOHBI TIOMEHSTH €T0
JIEKCUYECKYI0 M TPaMMAaTHUYECKYIO CTPYKTYpY, a TakKe OKpac s3blka. Bernp, B 1000M sI3bIKE
0TOOpakaeTcsi CUCTEMa IEHHOCTEH YeTI0BeKa, OTHOIIEHHE K OKPYXAIOIIEMY MHUPY U HE TOJIBKO.
CTOUT OTMETHUTH, YTO B YCIOBHSX INIOOATN3ANNI HHANBUILYYMBI KaXKAbIH A€Hb CTATKUBAIOTCS C
BOIIPOCAMHU MHTEPKYJIBTYPHOIO B3aUMOJEUCTBUS B YCIIOBHAX MYJIBTUKYJIBTYPHOH COLIMANBHOM
cpensl (1, 2016, c. 105).

BonbIIMHCTBO HAay4HBIX ILIKOJ WM HAIPABJICHUM, CMEHSBIIUX APYr Apyra B HUCTOPUU
SI3bIKO3HAHMS, OBUIM BBIHYXKAEHBI BBIPA3UTh CBOE OTHOLIEHHE K NpoOJieMe CBS3M SI3bIKa U
o6mectsa. [To mHeHuto B. H. SpueBoii cnuiikom oueBriHa KOMMYHUKATUBHAS (QYHKIMS S3bIKA,
4TOOBI €€ MOXXHO OBUIO MTHOpHpOBaTh. Jlake MakCHMalbHO COCpPEIOTOYMBAash BHUMaHHE Ha
BHYTPCHHEH CTPYKType A3bIKa KaK KOJUPOBAHHOW CHUCTEME IpHU MPOAOKECHHU CBOETO
HCCIIEIOBAaHMS, JIMHTBUCT 3a4aCTyI0 OKa3bIBACTCS IEPes HEOOXOAMMOCTBIO ONPENEIUTh Cpery
(YHKIIMOHMPOBAHUS 3TOM CHCTEMBI, @ MHOT/IA W yCTAaHOBHTh IPUYHUHHO-CIICICTBEHHBIE CBSI3H
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MCXKAY UHTEP- U SKCTPAITUHTBUCTUYCCKUMU (l)aKTaMI/I. O[lHaKO, HC IJIA BCCX JIMHTBUCTHUYCCKUX
IIKOJI COBPEMEHHOCTH BOIIPOCHI B3aMMO3aBHCUMOCTH SI3BIKOBOM CHUCTEMBI W Cpeabl eé
(YHKIIMOHMPOBAHUS aKTyaJbHbI B PABHOH Mepe, M 4YaCTO OHM BO3SHUKAIOT TOJBKO IPH PELICHUH
OTHEJBHBIX 3a7ay, He Oyqydn caMu 1o cebe OTHpaBHOM TOYKOH BCEro ucciienoBaHus. B
3HAUUTENBHOM MeEpe, 3TO SBUJIOCH pE3yJbTaTOM HacTynuBliero B XX BEKE YETKOIo
pasrpaHuueHUs cep NeHCTBHUS IMHIBUCTHKN BHEUTHEH W JMHTBUCTHKN BHYTPEHHEH, 9TO OBLIO
chopmymupoBano eme @. me Coccropom, a 3aTeM CTajJ0 aKCHOMOH Uil OOJBIIMHCTBA
COBPEMEHHBIX S3bIKOBEOB (2, 2006, c. 56 — 60).

MarepuaJjibl H METOAbI

S3BIK U3MEHSAETCS OCPENCTBOM 3aUMCTBOBAaHUN. TepMUH «3aMMCTBOBaHUE)» MTOHUMAIOT
Y KaK MPOIECC YCBOCHUS OJTHUM SI3BIKOM CJIOBA, BBIPAXEHHSI WM 3HAUEHUS IPYTOro s3bIKa, U,
KaKk M pe3ysbTaT 3TOro Mpolecca — caMO 3alMCTBOBAaHHOE cJioBO. [IpuuMHa SI3BIKOBBIX
M3MCHEHHI ObUIa WCCIEeIOBaHA MHOTHMH JIMHTBACTaMH. HekoTopble MOHOTpaduu H3ydaid
SI3BIKOBBIC M3MCHEHUS C KJIACCUYECKOW TOYKH 3pCHHS HECTAOWIBHOCTH OTHOIICHUN MEXITy
YPOBHSMHU CHUCTEMBI S3bIKa. J[pyrue TpakTOBaJldi CUCTEMHBIE HM3MEHEHMSI C TOUYKH 3PEHUS
TTOBENICHISI CHCTEMBI BO BPEMEHH, HCIIONB3YsI MOCTIDKEHHS priocoduu, PU3NKH U CHHEPTeTHKH
BonbmIMHCTBO JHHTBUCTOB pa3padaThBalid AHHYI0 TEMATHKY C COIIHOJMHTBHCTHYECKUX
no3utiid. [Tpo6GiemMe 3aMMCTBOBaHUH MOCBAIICHO OOJBIIOE KOJIMUECTBO PAOOT OTEUECTBEHHBIX
u 3apy6exxusix nmuarBucToB: JI. I1. Kpreicuna, 3. Puxtep, E. B. Posen, 3. Canmp, C. I'. Tep-
Mumnacoga, I'. Xepuor, H. b. MeukoBckasi.

Cy1iecTBoBaHUE S3BIKOBOM CHUCTEMBI BCETJa OKa3bIBA€TCS O] BIUSHUEM MHOXECTBA
(haxkTOpOB BO3/EHCTBHS, MMO3TOMY MOXXHO KOHCTATHPOBATH TOT (hAKT, YTO Pa3BUTHUEC CHUCTEMBI
s3bIKa IO HEKOTOPOW CTENEHU NMPUYUH He 00ycioBiieHO. «[IpuYnHHOCTEY sIBISETCS OIHOM M3
¢wrocodhckux Kateropwid, TMOITOMY €€ WCCICIOBAaHHE BO3MOXHO B PAa3HBIX HAYYHBIX
napagurmax. Ho, KOHEYHO, HEOOXOUMO OTMETHTh, YTO B KAXKOW OTPACIH HAYYHBIX 3HAHHMA
W3YYCHUEC W TPAKTOBKA KATCTOPUH «IPUIHMHHOCTH» OYIeT XapaKTepHU30BaThCs HaOOpoOM
crnenn(UIeCKUX KauecTB.

ITo muennto I'. Xeprora, s36IK BBIHYXKICH NMPHOEraTh K 3aMMCTBOBAHUAM, M 3TO MOXKET
HMHTEPECOBAaTh HE TOJBKO JIMHIBUCTA, HO M STHOJIOra, TaKk KaK CJIOBapb S3bIKa, KOTOPBII
TIOCTOSIHHO 3alMCTBYET Uy’>KE€3€MHBIE CJIOBA, SIBJSETCS BAKHBIM CPENCTBOM [UISl BBIICHEHMS
KYJbTYPbl HOCUTEJIEHN 3TOr0 SI3bIKa.

[IpotuBomnosnoxxHoe MHeHue BhickasbiBaeT H. b. MeukoBckas. OTiauure oT UHTEHCUBHO
MEHSIOIEHCS MHGOpPMAlMKH TEKCTOB, HH(DOPMAIUS, CKOHIICHTPUPOBAHHAS B SI3BIKOBOM
CEMaHTHKE, XapaKTePU3yeTCs UCKITIOUUTEIbHON CTaOMIbHOCTRI0. CTaOMIBHOCTh MH(DOPMAIUH,
3aKJIIOYEHHOHN B fI3bIKE, CBS3aHA C €€ BHYTPEHHUM, OMOPHBIM XapaKT€POM IO OTHOLICHHIO K
3HaHMIO, coziepxanieMycs B Tekcrax (3, 2000, c. 14).

Pe3yabTarthl

Haubonee monHbeId NepedeHb MPUYMH M NPEINOCHUIOK JIEKCHYECKUX 3aWMCTBOBAHUH
npeacrasiel JI. I1. Kpeicunsim. Ilo mbicau JI. I1. KpeicuHa, 3aMMCTBOBaHUE BBICTYIIAET Kak
IIPOLECC NEPEMEILEHHS] PA3JIMYHBIX 3JIEMEHTOB U3 OJHOrO fA3blKa B Apyro. Ilox pasnnyHbiMu
9JIeMEHTaMU TOHHMMAIOTCS EAWHMIBI DA3IMYHBIX YPOBHEH CTPYKTYpPHI S3bIKa-(OHOJIOTHH,
MOp(OJIOTHH, CHHTAKCHCa, JEKCUKH, CEMaHTUKH. B COOTBETCTBMH C 3THM HEOOXOJHMO
OrpaHNMYuBaTh TCPMHUH «3aMMCTBOBAHHC» B TEX CiydasaX, Korja p€db UACT O NECPCMCUICHUUN
aseMeHTOB ojxHoro ypoBHsi. CornacHo knaccupukanmu JI. 1. KpeicuHa, BblienstoTcs
CJIEIYIOIIE BUABI 3aMMCTBOBAHUS:
® 3aMMCTBOBaHMS CJIOBa-HanOOJIee YaCThI ¥ THITMYHBIH CITydail 3aMMCTBOBAHHS;
e 3auMcTBOBaHHME (DOHEMBI — HanOosiee peAKUH M YacTHBIN Ciydai, 3aBHCSIIUA OT CTENECHH

KOHTAaKTa JBYX SI3bIKOB;

® 3aNMCTBOBaHHE MOpP(EMEI;
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® CHHTaKCHYECKOe WIH CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYECKOe 3aMMCTBOBAHUE, Koraa
KOHCTPYHpPOBaHHE (pa3 B S3bIKE HCIBITHIBACT BIMSHHE WHOS3BIYHBIX CHHTAKCHUYECKUX
KOHCTPYKLIUH;

® CEMaHTHYECKOE 3aUMCTBOBAHME-IIOSABICHHE B CIOBE 3HAUEHHsS «IOJ JAaBICHUEM)
MHOSI3BIYHOTO 00pa3Ia-KaJIbKHUPOBaHHE.

[Tpu4rHBI ¥ NPENNOCHUIKYA 3aMMCTBOBAHMUI JIEIISITCSL HA TPU TPYIIIIBL:
1. couumanbHbIE,

2. BHEIIHEIIOJUTHYECKHE,

3. kyabrypHbIe (4,2004, C. 24 —25).

MHorue coBpeMEeHHBbIE TEOPHU KYJIBTYPHl OCHOBaHBI Ha TPy/AaxX BEIMKOI'O HEMELKOTO
nuHrBHCcTa Brsereiima gon ['ymOombaTa, KOTOPBIH YAEISAI MHOTO BHUMAHHUS B3aUMO/IEHCTBHIO
si3pIka M KyJnsTypel. K B. ¢on ['ymM00ib1y BOCXOIAT Takue IMOHATHSA, KaK «KapTHHA MHPa»
(sprachliches Weltbild) n «s3pikoBOoe co3Hanme» (Sprachbewusstsein), KoTopbsle aKTHBHO
pa3pabaThIBAIOTCS B COBPEMEHHOW JIMHIBOKYJBTOPOJOTHH. B CBOMX JIMHTBUCTHYECKHX
uccienoBanmsax B. ¢on ['ymMOompaT 3aTpoHYN BayKHBIE MPOOIEMBI CONMAIBEHO-(QHUIOCO(CKOTO
XapakTepa, CBA3aHHbIC C BBISBICHUEM HOHITHI «HAPOI» U «s3bIKk». B. don I'ymOonbaT cuntaer
«HAIMIO» (Ui HEro Mo CyLIECTBY 3TO TO K€ CaMoe, YTO M «HApOA») Takoi «(hopmMoii
MHIMBHyaIN3al[M1 YeI0OBEYECKOT0 JyXa», KOTOpas NMEET «sI3bIKOBOI» craryc. CunTas HaIlUO
«IyXOBHOI1 (hopMOii deroBeuecTBa, UMEIONICH S3bIKOBYIO OIPEICICHHOCTEY, CrieuduKy 3Toi
(OpMBI OH yCMaTpHBAET, TJIaBHBIM 00pa3oM, B SI3bIKE, XOTS IIPH 3TOM IOJYEPKHBAET, YTO B
(OpMHPOBaHMM HAllMU, TTOMUMO SI3bIKa, YYacTBYIOT W Apyrue (akTopbl: «eciu Hamu Hayuu
HA3bI8ANUCL OYXO08HOU (HOpMOLL uenogevwecmea, mo 3MUM COBEPUIEHHO HE OMPUYATUCL UX
PeanbHoCmyb U UX 3eMHoe Obimue, MaKoe GblpadiceHue Mol GblOPAIU MOALKO NOMOMY, YMO 30eCh
B8ONPOC KACANCS pACCMOMPEHUs UX (Hayutl) unmennekmyanvHozo acnexkmay (5, 2000, c. 254).

Tak kak JeJeHUE YeIOBEYEeCTBA HA SI3BIKH COBIIAJAET C JCJICHHEM €ro Ha Hapojbl, TO
OTCIO/Ia JIOJDKHO SIBCTBOBATH, YTO MEXJY S3bIKOM KM HAPOJOM, HJIH, TOYHEe, JIyXOM Hapoja,
CYIIECTBYET HEOOXOIMMAasi KOPPEISALUs. «f3blK U OYXO6HAsL CUNA HAPOOA PA36UBAIONICS He
omoenvHO Opye om Opyea U He RNOCied08amenvHO OOUH 3a Opyeou, a COCMAGIAIm
UCKTIOUUINETbHO U Hepa30eNibHO OOHO U Mo Jice Oelicmeue UHMEeLNeKmyaibHOU CnOCOOHOCIUY.
«Xomsa mbl u paszepanuuugaem unmeniekmyanvHyro oeamenvnocmeo (Intellectuality) u a3vix, 6
OeticmeumenbHOCMU MaKko2o pazoenenus ne cywecmsyemy. 31ech yKe «IyX HapoJa», BBHIY €ro
OOIIHOCTH C sI3BIKOM, IepecTaeT ObITh MeTaU3NUECKOH BEIWYMHOM, CTAHOBSCh TEM CaMbIM
BO3MOXKHBIM OOBEKTOM COILIMOJIOTHHU $I3bIKA; 8 «HHTEJUIEKTYaJbHOCTHY» B JIAHHOM KOHTEKCTE
HCTOJIB3YeTCs B 00JIee IMIMPOKOM CMBICTIE, YeM Y3K0 HOoHsATOe «panuoy (5, 2000, c. 250).

3HaueHHEe COLMAIBHOTO (hakTopa B pasBUTHUM S3BIKOBOH CHUCTEMBI, KOTOpas OJDKHA
IOCNEeBaTh 332 BCEMH H3MEHEHUSIMH, IPOMCXOAIIMMH B COLMAJIBHOW cpene, BechbMa
YyBCTBUTENIbHOE. ECIIM rOBOPSIT, 4TO SI3BIK — 3TO JIETOMHUCh COOTBETCTBYIOIEr0 HAPOa, TO, MO-
BUAUMOMY, 3TO M 03HAYAET, B TIEPBYIO OUEPE/ib, YUET BO3ACHCTBHS OOIIECTBA HA A3bIK, KOTOPBIA
HAXOJIUTCS B POLIECCE HEIPEPHIBHOTO PA3BUTHSL.

ITo muenuio E. B. Po3eH 3amMcTBOBaHME SBIAETCS OMHHM W3 IyTeH oOorameHus
CJIOBAPHOTO cOCTaBa. JIeKcHKa COBPEMEHHOT0 HEMEIKOT'O SI3bIKa Pa3BUBAETCS Cevac B YCIIOBHSX
LIMPOKUX MEXIYHApPOJHBIX, &, CJIEJOBATEIbHO, U S3bIKOBBIX KOHTAKTOB. B pesynbrare 3THX
MHOTOCTOPOHHMX CBsI3ed HaOIIIOJaeTcs MOCTOSHHOE IOCTYIJICHHE B COBPEMEHHBIH CIIOBAaph
L[EJIOTr0 TIOTOKA HHOCTPAHHOM W MHTEPHALIMOHAIIBHOM JIEKCUKH, KOTOPAasi CTAHOBUTCS IOCTOSIHUEM
HEMEIKOTO JIEKCMKOHAa HE B MEHBIIEH CTEeleHW, YeM CJI0OBa MCKOHHO HEMELKHE WIIH
CUMTAIOIINECS CETOIHS TAKOBBIMH. BilloueHHe psiaa MHTEpHALMOHAJIbHO W3BECTHBIX CIIOB B
HEMELKHUI coBapb, 0€3yCIOBHO, SBISIETCS BayKHBIM ITOKa3aTelIeM HAIIero BPEMEHH M MOXKET
OBITH TOCTaBJIICHO B OJHH PsJ C BaXHEHIIMMHU CABUIaMHU B JIEKCHKE. DJTa «dyxas» IO
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HPOUCXOKICHHIO JIEKCHKA TOPOXKIIAET — YIKE B MIPE/IEIaX HEMEIKOTO sI3bIKa — MHOXKECTBO HOBBIX
CJIOBAapHBIX 00pazoBaHuil BTopruHOro nopsaka (6, 1991, c. 45).

Oocy:xnenue

3auMCTBOBaHHS B HEMEIIKOM SI3bIKE OOBIYHO MPHUCIOCAOIUBAIOTCS K CHCTEME HEMELIKOTO
s3pika. [Ipm 3TOM pasnuyaioT (QoHETHYEeCKyIo, MOP(HOIOTHYECKYI0 U OpQorpaduIecKyro
accumussinuio. [Ipu opdorpaduueckoil aCCUMUISAIUK CYIIECTBUTEIBHOE MUIIETCS ¢ OOJIBIION
OyKBBI, HHOCTpaHHBIE OyKBBI 1 OYKBEHHBIE CBSI3M 3aMEHSIOTCS HeMelkumu, Hanpumep: Café (u3
¢p. cafe) — Kaffee, Bureau — Biiro, Vestibule — Vestibul u apyrue. CyiecTByoT pa3indHbie
CTETIeHHU ONpe/IeIICHHs] ACCUMUIISLIUH.

1) IonHas accUMMIIALMSI 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB, KOTJa CJIOBO IIOCTENIEHHO YNOAOOIseTcs
(oHeTHYECKOW M IpaMMaTHUECKOH CHUCTeMe s3blka M BOBCE HE OTJIMYAeTCs OT OOIei
Hemenkol Jsiexkcuku: Fenster, Mann, Stiefel, fehlen u npyrme. B artux cioywasx 234
Npou3HoLIeHue, Mopdonorndyeckas Qopma yke He HM3MEHSIOT HHOCTPAHHOTO
MPOHCXOK/ICHHS ITUX CJIOB.

2) HenonHasi acCUMWISILMS: &) TakWe CJIOBa, B KOTOPBIX TOJIbKO Y/AapeHHE 3aMCHSET
WHOCTpaHHOE TpoHCXOoXxaeHne. UTo kacaeTcs MOp(hOoIOrHYecKnx # opdorpadhuaeckux
MIPU3HAKOB, TO CJIOBAa B 3TOM OTHOIIEHHH TOJHOCTEIO0 accuMmmiupyrores: Maschine, Fab’rik,
Stu’dent, Professor u apyrue; 6) HEKOTOpbIE CIIOBa, KOTOPHIE €IIe COXPAHSIOT HECKOJIBKO
MHOS3BIYHBIX TMPH3HAKOB — cyddukcel, npedukcsl, oTmenbHble opdorpaduyeckue u
(onernueckue ocobennoctu: Archivarius — ¢ cypdurcom -arius u v BMecto w, Organisation
¢ cybdukcom -tion, amoral ¢ nmpedurcoM a-. 31eCh Mbl IMEEM JIEJIO CO CI1abOW CTEIEHBIO
ACCUMWJISILINY; B) CIIy4au, B KOTOPBIX MHOCTpaHHas opdorpadust 1 4acCTUYHO (POHETUUECKHUIH
BUJI TOJIHOCTHIO COXPAHSIOTCS, HO MMPOUCXOIUT opdorpaduyeckast aCCUMUIISIINS.

3) HeynopmoOnsiemble coBa — 3TO CJIOBa, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B HEMEIIKOM SI3bIKE B CBOCH
HEeM3MEHEeHHOH HHOocTpaHHOW ¢opme: notabene, Studiosusmedicinae, fortissimo u T. m.
Bospact 3aumMCTBOBaHMil, B OCOOEHHOCTH YaCTOTHOCTh HX YMOTPEOJICHHWS W BaKHOCTD
BBIPAKCHHOTO MOHATHS, UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb PU ACCUMIISIIIUU 3aUMCTBOBAHHOTO
cimoBa. Yem paHbllie MPOMCXOMUT 3aMMCTBOBaHME, 4Ye€M 4alle YHoTpeOssiercs
3aMMCTBOBAaHHOE CIIOBO, TEM OBICTpee U mosHee oHO yrmonooisercs (7, 1975, c. 65).

MHoOrue JIMHIBUCTHI U KPUTHKU 00ECTIOKOCHBI YITaIKOM H YIIPOIIECHHEM SI3bIKa, B TO BPEMS
KaK JIpyrde HE CUMTAIOT 3TO Pa3BUTHE COOBITUH TPEBOXKHBIM — IMPOCTO IOTOMY, YTO SI3bIK
MEHSETCS, OH He JIeaeT ux oemanee.

B TecHo# cBs3M ¢ BOIPOCOM acCCUMWIISIIMM CTOMT TaKXKe MpobJieMa pacipeielieHNs 3TUX
cioB. Hemeukue inunreuctel @. Bpeme, A. TolOmep, u apyrue noapasnessioT Bce
3aMMCTBOBAaHHbIE CJIOBAa Ha JIBE TPYNNbl — 3aWMCTBOBAaHHBIE M HMHOCTpaHHbBIE cioBa. K
3aMMCTBOBAaHHBIM CJIOBAM TPHYMCIAIOTCS TAaKHWE, KOTOPHIE IIOJHOCTBIO YIOAOOMINCE H
BCJIEZICTBHE J3TOro OBIIM BKIIIOUYEHBHI B HEMENIKHMH CIIOBapHBIH cocTaB. Ilox TepMuHOM
«UHOCTPAHHBIE CJIOBA» aBTOPHI MOHUMAIOT CJIOBA, KOTOPHIM MPHUCYI[H HEKOTOPbIC MPU3HAKH
MHOSI3BIYHOTO TIPOUCXOXEHUS. SI3bIK B JIAHHOM CIlydae paccMaTpuBacTCs HE B CBOEM
HACTOPHYECKOM Pa3BHTHH, a KaK HEUTO cTadmiIbHOe, Hem3MeHsemoe (7, 1975, c. 65).

Apabckuii 361K (00001IIEeHHOE Ha3BaHUE BCEX JUAIIEKTOB U TOBOPOB, HA KOTOPBIX TOBOPSIT
apaObl) IPUHAIIEKHT K ahpasuiCKOl S3bIKOBOM MakpoceMbe. ApaOCKOMY SI3bIKY CBOHCTBEHHBI
JIBa THIA pealM3allii: Pa3rOBOPHBIA apaOCKuii A3bIK (SBIISIET COO0 MHOTOYUCICHHBIE YCTHO-
pa3roBopHbIe GOPMBI apaOCKOTO S3bIKA) M JIMTEPATypHBIH apaOCKUi SI3bIK (MM CTaHAApPTHBIN
apaOckwuii s13b1K). IMEHHO CylIIeCTBOBaHHEM JINTEPATYPHOTO apabCKOro S3bIKa B KaUeCTBE OOIIEH
HaJIMAJIEKTaJIbHOW (QOpMBI U €€ BBICOKHM IPECTIKEM (3TO, IpekAe Bcero, si3bik KopaHa, a
TaK)Ke OrpOMHasl MO0 00bEMY M BPEMEHH CYILIECTBOBAHMS JINTEpATypa) B COUETAHUH C OOIIUM
STHUYECKHUM CaMOCO3HaHHEM OOYCJIOBJICHO NPU3HAHUE CHIIBHO PA3IMYAIOMINXCS apaOCKuX
JIUalekToB — oO0muM uncioM Ooiee 30 — eauHBIM s3bIKOM. Huke TpHBEINCHBI NPHMEpHI
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3aMMCTBEHHOM JIEKCUKH PEJTUTMO3HON TEMATUKH, KOTOPbIE TOJaMHU NIPOCAYMBAIUCH B HEMELKUM
SI3BIK.

Deutsch Arabisch | Russisch | Anmerkungen (mpumMeudanue)
. Annax Annax-apaOCcKoe CJI0BO is Ha4YeHUsI CJI0BA
Allah " Ana pa0Ockoe cIoBO Uit 0003HAYE clo
Bor”.
Kamg Xanuar (npoucxoqur ot apadbckoro xanudara
Pacyma Aiaxa 444a Jsw ) &), Apabekuit Xanud,
. P MHOKECTBEHHOE chulafa «IIPEEMHUK)
Kalif agls P ’

«mpokcm», «Kamud», B OyKBaJIBHOM CMEBICITE
«IpaBOIPEEMHUK MOcCIaHHUKa bora». Turyn
HPaBHUTENSL B MyCYIEMaHCKHX CTApHAX

Moschee RENW MeuyeTh ,,MECTO JJISl TOKJIOHEHMS
®deTBa @deTBa Ha3bIBACTCS PEJIUTHO3HOE HOPUINYECKOE
- 3aKJIIOYCHUE, KOTOPOE CO3[aeTCsi OT HMMEHH
Fatwa 5 58 ’ P
MPABUTEJIS, HO U TAK)KE OT MPOCTOTO I'PaKIaHuHA
PEJIMTHO3HOTO IPABOBEA.
. Xagus Xapusz (apabcxmit  Léls  Xapusz or Lés
Hafiz Ll 0 ¢us  (ap o)
«obeperarb»),
Xwmxpa | Xummkpa — (takke  XHIDKpeI)  00O3Hadaer
Hidschra IJPEN «ymurpanuo» Myxammana uz Mekku B Meauny
B 622-M.
Ucnam «npedannocms  (bozy)», «noouunenue 6one
bozay
Kafir kafir Kadwup «Hesepyrommii» (C TOUKH 3pSHHS UCIIaMa)

Ta6ﬂuua 1: Penucuosznvie 0603Ha4eHUS UCTAMCKO20 npoucxoofcdeHuﬂ

3Ha4YNTEIbHBIN BKIIA/( B [IPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS apaOCKHX CIIOB B HEMELIKMH SI3bIK BHECIIA 3110XA
pomaHTH3Ma B l'epmanun. B kadecTBe mpumepa IJsi JaHHOTO IEPHOJA MOXKHO IPUBECTH
TBOpuecTBO B.l'aya. Cambie M3BEeCTHBIC €ro MPOM3BEACHHUS — CKa3KH, Takue Kak, «Kamud
Auct», «Manenpkuit Myx», «Cka3ka 0 HEpaBWIBHOM TIPUHIIE» U MHOTHE JApyrue. B naHHBIX
CKa3Kax Ha1/16onee SIBHO BBIPAKCHBI YEPTHI pPOMAHTU3MA, YKa3aHHBIC BBILIC: ACTAIbHOC OITMCAHUC
npuposl Boctoka, HpaBoB M 00bIYaeB, yKiIaaa )ku3HH. Tak B ckaszke «Das Marchen von falschen
Prinzen» M0>XHO 3aMETHTH CIleIyIOIINE apaOCKKe 3aMMCTBOBAHUSL:

Sultan (arab): «Aber der Sultan rief den Waechtern zu».

Ramadan (arab): «Es war gerade der erste Tag des Monats Ramadan, an dem Labakan den
Prinzen beraubt hatte».

Crenyer nog4epKHyTb, UTO TAKXKe Hest BocToka oTpaskeHa B cka3zkax OparseB [ pumm, B
Tpyaax B.¢on I'ére. [lanHpie mpuMeps! MOATBEPKAAIOT BEICOKYIO CTETIEHB YBICYEHHOCTH BCEX
KpYyToB O0IIECTBa HEJOCTYITHOW paHee W HEM3BECTHOM KyJIbTypoi apabckoro Hapoma. HTepec
Kk Bocroky BbIpakajicsi HE TOJBKO B CO3JAHMM Dsiia IPOU3BEIECHUN Ha OCHOBE BOCTOYHOM
KyJIbTypbl WIM K€ Ha OCHOBE COOBITMH B cTpaHax BocToka, a Takke B mepeBoje psja
OCHOBOIIOJIararomux Tpya10B BOCTOYHBIX nucaTesei. O[lHl/IM M3 TaKUX IPOU3BCACHUCM SABJIACTCA
Kopan. Cam I'ére unran Hemenkuit nepeBon Kopana, BeimonHeHHsi 1. XamMmmepom, dieHOM
CeMbH BEHMapCKOro repuora.

[Ipu Gonee neTaabHOM pacCMOTPEHHH, BUAHO, YTO BCE BBISIBIICHHBIE CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC 3
apabCKoro sI3bIKa, MOXXHO PACHpENeNIUTh 10 OIpENeNICHHBIM TeMaM (IIPUBEIEM HEKOTOpbIC
TIPAMEPHI):

26



Lingua et vita 16/2019 T. B. MOPO3KHWHA, TI. A. KOJIECHUKOBA Jazyk, kultira, komunikécia

Deutsch Arabisch | Stern Russisch Anmerkungen (npumMeuaHnue)
Aldebaran | o) ) Alphg Anbnebapan | SIBnmsieTcs 3BE30M B CO3BE3AMU
Tauri Tenbua.

Anbrons SBnsercs nepeMeHHOIl 3Be3/101 U
BTOpOH  sIpKOH  3Be3m10M B
co3sesanu [lepces .

AnbpmaHax Anp-Manah «kauMmaT» B caMOM
mmpokoM  cmeiciie:  Crocok
Almanach | FLadl KIMMATUYECKUX u
ACTPOHOMHYECKIX coOBITHIT
roja.

RS Alpha AnbTaup SIBnsieTcs camol sIpKOi 3BE37101 B
Aquilae co3Be3auu Opia.

AzumyT MHOXeCTBEHHOE  YHCIIO:  ac
sumiit ,Jgopora“. 3aHsATOE€ Ha
Azimut ol ceBepe TOPU30HTATBHOE
HaIpaBJICHUE K HEOSCHOMY Ty
WM K IIyHKTY Ha IIOBEPXHOCTHU
3emn.

Berenbreitze | SIBnsiercst 3Be310H B CO3BE3TUU
Opuona. OH TaxkKe Ha3bIBaeTCA

Beta
2l
Algol ds Persei

Altair

Beteigeuze, REPREN Alpha

Betelgeuse Orionis « ”
iedo co3pesaus OpuoHa”.
) . | Alpha Hened JeneO sBisseTcst camMol  SIpKOWA
Deneb alall s Cveni 3Be3noi (o JeGemst) B co3Be3anu
e Jlebenp.
Enif A Epsilon OHud Camas sipKast 3Be3/1a B CO3BE3UU
< Pegasi [leraca.

Alpha dopmanpxayT
Fomalhaut | <ol a8 Piscis
Austrini

SIBnsercst caMoit spKoii 3B€37101 B
co3Be3auu KOxxHO# phIObI.

Tabnruya 2: Acmponomusi u eeodes3ust

Deutsch Arabisch | Russisch Anmerkungen
Alkohol Jasll (DrmioBsIi)cupT -
Alkalien ALl [emoun [lenoun (ot nar. Sal

1e104H OT apab. 4kl )

Jlasypp, cuHeBa, uBer

Azur a3y -
Heoa.

Chemie (Alchemie) | sbwsl) Xumus -

Elixier osaSY! ONMKCUp,HACTOH -

Tabnuya 3: Xumuueckue obo3nauerus

Apabu3Mbl B HEMEIIKOM S3bIKE MOSBISUINCH MO0 MEpe TOro, kKak B ['epMaHmn cpeqHux
BEKOB M HOBOTO BPEMEHH CTala PacHpOCTPaHATHCS MEpPEeBOIHAsA JIMTEpaTypa MO MaTeMaThke,
reorpauu 1 acTpOHOMUH. BMmecTe ¢ apabnuzmaMu B HEMEUKHUH A3bIK B Pa3HOE BPEMs IIPOHUKAIH
CJIOBA U3 IPYTUX 53bIKOB. Ha ceronHsmHuii 1eHb Leble TIAcThl HEMENKOI JIEKCHKN 3aHUMAOT
HMMEHHO 3aUMCTBOBAHHSI U3 JIJATUHCKOT'O, TPEYECKOT0, apabCcKoro, aHMIMICKOro, (hpaHITy3CKOro,
UTAIBSIHCKOTO M HEKOTOPBIX CIIABSIHCKUX SI3BIKOB. [ [pOHNKHOBEHNE apabU3MOB IPOUCXOHIIO 110
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0O0JIBIIICH YaCTH HE HATIPSAMYIO M3 apaOCKHX UCTOUHUKOB, @ KOCBEHHO. boibIas yacTh apabu3MoB
MIPEICTABIICHA JICKCUKOM, CBSI3aHHOM C HAyKOW, YTO OOBSCHSIETCS BIUSHHEM apaOCKUX yUEHBIX
Ha pa3BUTHUE €BPOIEICKON HAyKU B CPETHEBEKOBBE.

ITo nannbiM Ha 2009 rog 4KMCIO0 HOCUTENEH SI3bIKA U €r0 JUAJIEKTOB B MUPE CO-CTaBJISIET
422 MuH. 4ernoBeK. ApaOCkuil sBisgeTcs O(UIMAIBHBIM s3bIKOM 26 cTpaH, a Takke OOH,
Adpuxarckoro Corosa, Jlurm apabckux rocymapctB. COBpeMEHHBIH pa3rOBOPHBIA apaOCKHid
SI3BIK COCTOMT W3 5 TPYIN IHAIIEKTOB, KpOME TOTO B HEM HacumThiBaeTcs Oomee 30 apabckux
TEePPUTOPUATBHBIX AHAJIEKTOB. CaMBbIM MOHATHBIM JJIs1 apaOOTOBOPSIINX SIBISIETCS] €TUIETCKHUNA
nuanekT. M3BecTHO, 9To Ha apaOCKOM MHITYT CIIpaBa HAJIEBO M 0€3 3arjlaBHBIX OYKB, JaXKe €CIH
3TO MMA cobcTBeHHOE. Kak yTBep»KIal0T MHOTHE JTMHTBHUCTHI, apaOCKUi S3BIK SIBISETCS OTHIM
U3 CaMbIX OOTaThIX U YHUCTHIX SI3BIKOB. Ha ceromHsImHuii MOMEHT OCHOBHOM IJIACT 3aMMCTBYEMOM
JIEKCUKH B HEMEIIKOM SI3bIKE OTHOCUTCS K MOJMTUKO-PETUTHO3HOIN TemaTuke. M3-3a Toro, uro
apabu3MBbl ACCUMILTUPYIOTCS B HEMEIKOM SI3BIKE 3HAYUTEIBHO CIOXKHEE, YeM CBPOIICHCKUE B
CBSI3U C HAIMYMEM HECBOHCTBEHHOW €My S3BIKOBOM CUCTEMBI (MHOI andaBHT), MOKHO TOBOPHUTH
0 Hamboyee CyMECTBEHHBIX AaCCHUMWIAMUOHHBIX HM3MCHECHUSX B paMKaX BOKalH3Ma H
KOHCOHAHTH3Ma. B Xoje WCCIeoBaHWS CTal0 W3BECTHO, YTO 3aMMCTBOBAHHSA apaOCKOTO
MIPOUCXOXKACHUS, CTaB HEOTHEMJIEMOW YacThI0 HEMEIIKOTO S3bIKa, MMEIOT Pa3HOOOpa3HEIC
mapagurMaTHYecKie M CHHTATMAaTHYECKHUE OTHOUICHHSA: OOpa3yloT CHHOHUMHYECKHE PSIbI,
MPUOOPETAIOT MEPEHOCHbBIE 3HAUCHHS, IPUHUMAIOT y4acTUe B 00pa3oBaHuu (ppa3eosiornyeckux
€IMHUII.

Deutsch Umschrift Russisch Arabisch Anmerkungen (mpumedanue)
(DMG)
Anmupan 3auMCTBYeT OT  apaOCKOro
Admiral amir al-bahr ol ol “amir _Uwl  “4TO  O3HAUaeT
KOMaHTYIOUTHIHA.
Alkohol al-kuhil AJkorosib Jsasll CM.Xx1M.0603.(TabNe4)
Arsenal dar sind‘a Apcenan Al i 1563 apaGCIiOFO “dar 5{1}5 ‘a “,tiTo
o3Hauaer “¢dabpuka”,”’Bephp
. al-hursif | Apmmmok sl asiall | M3 apaGekoro”al-hursif . Poo
Artischocke bzw. al-ardi- . . .
. Ssda N | pacmenuil.
Suki
benyun W3 apabcekoro “-¢ssv badawi-
“ITycTbIHHBIN AKUTEJIB”,
Beduine badawr ) MpHUIaraTeIbHOe K
“badiya”,,yCTBIHS, JIHKast
MECTHOCTB
Orypeunuk W3 cpenneBekoBoro apabekoro
Borretsch abii ‘araq B “abii hurdasch - ,,0Tenn
1IepOXOBATOCTH
Elixier al-iksir Dnekcup Sy CM.x1uM.0003.(TabNe4)
Giraffe urafa Kupad W5 1563 apa6cv1ioro zurdafa ‘-
,,TIPETIECTHBII
Tammm ,Haschisch® o3nawaer TpaBy,
Haschisch haschisch Ulpdia ra3oH, COpHAK WIH Kak pa3
HapKOTHYECKOE BEILECTBO.
ABapus W3 apabckoro ,awar-“,,Bpen”
Havarie ‘awar s bzw. , awariya‘-
,,JIOCTpa/IaBIINE TOBAPHI

Tabnuya 4: Hemeykue c108a apabcko2o npoucxoxrcoeHus
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3akioueHue

Pe3ynbraThl Hccae10BaHUS TO3BOJIMIM BBISICHUTD, YTO 3aMMCTBOBAHUS UIMEIOT OTPOMHOE
3HAYEHUE AJS SI3blKa U YCIEIIHO HCHOJIb3YIOTCS B COBPEMEHHOM HEMELKOM s3blke. B xoze
HaOroeHns ObUIN M3Y4Y€HBl MHOT'OUHCIICHHBIE TEKCTHI IOIYJISIPHBIX Ta3€T U )KypHAJIOB, CaliTOB
W CcTaTed, NPOAHAIM3UPOBAHBI M PACCMOTPEHBl NPUYMHBI M C(pEphl HCIOIB30BAHUA
3aMMCTBOBaHUI apaOCKOTO W TIOPKCKOTO TMpoucxokaeHui. [Ipmxon nekcuku apabckoro
MIPOUCXOXKACHHUS B HEMEIIKHUH S3BIK SIPKO OTOOPaKEH B CTaThAX HEMEIKHX M3JaHUH M TEKCTax
CMU, Tak kak IMEHHO OHU HH()OPMHUPYIOT JIFOJIEH O TIOJUTHYECKUX U OOLIECTBEHHBIX COOBITHIX
B CTPaHE M OTPAKaIOT U3MEHEHUS, IPOUCXOsIIUe B MUpe. Takke HENb3s OTPULATH TOT (DaKT,
YTO NMOTOK MUTPAHTOB, HEJABHO MPHOBIBIINX B CTPaHy, em€ OONbIIIE MOABEPraeT COBPEMEHHbIN
HEMEIKHH S3bIK U3MEHEHHUSIM CO CTOPOHBI 00IIeCTBa.

B I'epmanuu pacTér yucio moAel ¢ MUTPAllMOHHBIMU KOpHAMHU. OHU HE TOJIBKO y4at
HEMELKHH SI3BIK, HO ¥ BJIUSIOT HAa €70 Pa3BUTUE — MEIVIEHHO, HO BepHO. OTMEeYaroTCs Cleayomye
TEHJCHIMH: My Tar0TCs MaeXK1, NCUE3at0T apTUKIIU, YTO BEJET K YIPOLIEHUIO HEMELKOTO S3bIKA.
MUuUrpaHThl, Jake €cli OHU CTapaTelbHO ydaT HEMEUKHH S3bIK, nesatoT ommbOku. Huuero
YAWBUTENBHOTO: B€lb HEMELKHH — SI3bIK HE NpocTO. VIMEHHO mojJ BIMSHHEM MHUIPAHTOB
BO3HUKAET MEXIIMYHOCTHOE B3aMMOJEHCTBHE CPEH MPEICTABUTENEH PA3IUYHBIX KYIbTYp H
pemurmic. Takum  00pa3oM, MEXKYJIBTYpHOE B3aUMOICHCTBHE NPEACTaBIET CO00it
€CTECTBEHHOE SBJICHHE B COBpeMeHHOM coruyMe (8, 2016, c. 17).

Kaxk ObL10 OTMEYEHO B X0Jle HCCIICIOBAHNUS, HA COBPEMEHHOM JTalle HHTEepeC K apabCcKoi
KyJIbTYpe U apabckoMmy mupy B EBpore Benmuk. M3-3a MUTpaIiiOHHBIX HPOLECCOB B CTPaHaXx,
YBCJIMUCHUA KOJIMYECTBA MPUBCPIKECHIECB MYCYJIbMAaHCTBA, UCYC3HOBCHHUA I'pAaHUIl B O6H16HI/II/I
(nosiBnieHnst apaOCKMX M MYCYJIbMAHCKHX WHTEPHET-CAWTOB Ha HEMEIKOM S3bIKE) MpOLecC
3aUMCTBOBaHUA apa6l/13MOB B COBpEMCHHOM HEMCHKOM SA3BIKE ABJIACTCA HOBOJIBHO aKTHBHBIM.
O06001mmas pe3ynbTaThl IPOBEJCHHOTO aHaIN3a, MOKHO CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JKCITAHCHS
apabu3MOB ¥ TIOPKH3MOB B HEMELIKOM SI3bIKE 00YCIIOBJIEHA COLMOKYJIBTYPHBIMH IPUUUHAMH.
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